
size: 530x150mm front

back

PL

Informacje dla użytkownika Opis

Kamizelka ochronna zgodna z normą EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)
Nr modelu: 82375896

Ubranie jest sklasyfikowane jako produkt klasy 2

2 Materiał
Odzież
klasy 3

Odzież
klasy 2

Odzież
klasy 1

Materiał, z którego wykonany jest 
produkt 0,80 0,50 0,14

Materiał odblaskowy 0,20 0,13 0,10

Łączne zachowanie się materiału n/d n/d 0,20

UWAGA Klasa odzieży jest określana na podstawie najmniejszej powierzchni 
widocznego materiału

Materiał, z którego wykonana jest kamizelka: 100% dzianina poliestrowa w odblaskowym kolorze żółtym. 
Taśma odblaskowa: 100% poliester z powłoką z mikrokulek szklanych w kolorze szarym. 

Przechowywanie i utylizacja
Produkt należy przechowywać w oryginalnym 
opakowaniu,  w  chłodnym,  suchym  i  czysty 
miejscu, z dala od światła słonecznego i źródeł 
ciepła. Maksymalny odstęp czasu pomiędzy 
dwiema kontrolami: 3 miesiące. 
WAŻNE: Pasków odblaskowych nie należy 
prasować.
Prosimy przestrzegać przepisów miejscowych
dotyczących utylizacji.
OSTRZEŻENIE: 
W przypadku nieuprawnionych modyfikacji lub 
braku  utrzymania  wystarczającej  czystości 
widoczność kamizelki może się zmniejszyć.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:

GRANICZENIA STOSOWALNOŚCI:
Dostępne rozmiary i wybór:

Rozmiar
odzieży

Uniwersalny

Wzrost (A)

164-172cm
Klatka piersiowa

 (B)
128-132cm

Pielęgnacja:

CZAS UŻYTKOWANIA:
Podana maksymalna liczba cykli czyszczenia nie 
jest jedynym czynnikiem wpływającym na 
żywotność odzieży. Zależy ona również od 
użytkowania, pielęgnacji, warunków 
przechowywania itp.
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POWIADOMIONY ORGAN:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Deklaracja zgodności UE dostępna: 
www.ppe-dexter.com

Produkt ten jest zgodny z rozporządzeniem (UE) 2016/425 w 
sprawie środków ochrony indywidualnej. Aby zapewnić 
prawidłowy poziom ochrony określony powyżej, kamizelkę 
należy zawsze nosić na zewnątrz spodni, tak aby zakrywało 
pasek, a nie włożone do spodni. Kamizelka musi być zawsze 
zapięta i czysta. Taśmy odblaskowe muszą być zawsze 
skierowane na zewnątrz.
Pod warunkiem dobrania odpowiedniego rozmiaru i prawidłowego
zapięcia kamizelki, elementy bezpieczeństwa gwarantują dobrą 
widoczność. Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy 
kamizelka odblaskowa jest czysta i nieuszkodzona i czy nie ma 
innych wad, które miałyby wpływ na charakterystyczne cechy 
produktu. 
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W razie potrzeby czyścić mokrą ściereczką.

Ta kamizelka jest specjalnie przeznaczona do użytkowania w 
warunkach słabej widoczności. Nie nadaje się do ochrony 
przed chemikaliami, wysoką temperaturą, ogniem, zimnem, 
elektrycznością lub do stosowania w innych niebezpiecznych 
sytuacjach.

User Information  Description

Safety Vest, according to EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

Model No.: 82375896

The garment is classified as Class 2

2 Material
Class 3

garments
Class 2

garments
Class 1

garments

Background material 0,80 0,50 0,14

Retroreflective material 0,20 0,13 0,10

Combined performance material n.a. n.a. 0,20

NOTE  The clothing class is determined by the lowest area of visible material

Background material:100% polyester knitting fabric in fluorescent yellow colour.
High reflective tape :100% polyester with glass bead coating in grey.

Storage and Disposal

This product should be stored in its original 
package on cold, dry and clean place, away from 
light and heat sources. Maximum check 
interval: 3 months. 
IMPORTANT: Do not iron the reflex strips.
Please follow local disposal regulation.
WARNING:
The visibility of the vest can be lowered when it
is not sufficiently clean or it has suffered
unauthorized modifications.

INSTRUCTIONS FOR USE:

LIMITS OF USE:
This vest is specifically destined for use at lowered visibility. 
It is not suitable for protection from chemicals, excessive 
temperature, fire, cold, electricity or in other dangerous 
situations.

Available Sizes & Selection:

Garment Size

Unisize

Height (A)

164-172cm

Chest (B)

128-132cm

Aftercare:

LIFETIME:
The maximum number of cleaning cycles shown 
is not the only factor relating to the garment's 
lifetime. Its lifetime also depends on its use, 
upkeep, storage conditions, etc. 

If needed, clean it with a wet piece of cloth.
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NOTIFIED BODY:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

EU declaration of conformity available: 
www.ppe-dexter.com

This product complies with EU Regulation 2016/425 on PPE.
This garment should be worn over trouser waistbands and not 
tucked in at all times to provide the correct level of protection 
as stated above. Always wear the garment fastened at all times 
and keep clean. Keep retro reflective tape outwards when
worn.
The security elements are warranted in case that the vest has 
the right size and it is properly fastened. Before each use check
if the reflex vest is clean, undamaged and free of other defects 
which could influence the characteristic properties of this 
product. 
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ENRO

Informații pentru utilizator  Descriere

Vestă de siguranță, conform normei EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

Nr. model: 82375896

Acest articol este inclus în Clasa 2

2 Material
Articole de

Clasă 3
Articole de

Clasă 2
Articole de

Clasă 1

Material fundal 0,80 0,50 0,14

Material reflectorizant 0,20 0,13 0,10

Material de performanță combinată Nu se aplică Nu se aplică 0,20

NOTĂ  Clasa articolului de îmbrăcăminte se determină în funcție de partea cea mai 
de jos a materialului vizibil

Material fundal: Material țesut din 100% de culoare galben fluorescent. 
Bandă super reflectorizantă: Poliester 100% acoperit cu bile de sticlă gri. 

Depozitarea și eliminarea
Acest produs trebuie păstrat în ambalajul său
original, într-un loc răcoros, uscat și curat, ferit 
de lumină și de surse de căldură. Perioada 
maximă între două controale: 3 luni.
IMPORTANT: Nu călcați cu fierul de călcat benzile
reflectorizante.Vă rugăm respectați toate 
reglementările locale privind eliminarea.

AVERTISMENT: 

Vizibilitatea vestei poate fi diminuată dacă aceasta
nu este suficient de curată sau dacă a suferit
modificări neautorizate.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

LIMITELE UTILIZĂRII: Mărimi disponibile & Selecție:

Dimensiuni
articol

Mărime universală

Înălțime (A)

164-172cm

Bust (B)

128-132cm

Îngrijirea:

DURATA DE VIAȚĂ:
Numărul maxim indicat de cicluri de curăţare 
nu este singurul factor care determină durata 
deviaţă a îmbrăcămintei. Aceasta depinde şi
de utilizare, întreţinere, condiţiile de depozitare 
etc.
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ORGANISM NOTIFICAT:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Declarația UE de conformitate disponibilă: 
www.ppe-dexter.com

Acest produs este conform Regulamentului UE 2016/425 
privind EPP. Acest articol trebuie purtat peste betelia 
pantalonilor și nu introdus niciodată în pantaloni pentru a 
furniza nivelul corect de protecție conform prevederilor de mai 
sus. Întotdeauna purtați articolul legat în permanență și 
păstrați-l curat. Când purtați articolul, asigurați-vă că banda 
reflectorizantă este purtată în afară.
Elementele de siguranță sunt garantate în caz că vesta are 
mărimea adecvată și este legată corect. Înaintea fiecărei 
utilizări, asigurați-vă că vesta reflectorizantă este curată, 
nedeteriorată și fără alte defecte care ar putea influența 
proprietățile caracteristice ale acestui produs. 
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Dacă este nevoie, curățați-o cu o cârpă udă.

Această vestă este destinată în mod expres utilizării în condiții 
de vizibilitate scăzută. Nu este adecvată pentru protejarea 
împotriva substanțelor chimice, temperaturii excesive, focului, 
frigului, electricității sau în alte situații periculoase.

UA

Інформація для користувача  Опис

Захисний жилет, згідно з EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)
Модель №: 82375896

Захисний одяг класифікується як клас 2

2 Матеріал
Захисний

одяг
класу 3

Базовий матеріалl 0,80 0,50 0,14

Світловідбивний матеріал 0,20 0,13 0,10

Комбінований матеріал виконання n/d n/d 0,20

ПРИМІТКА: клас одягу визначається за найнижчою площею видимого матеріалу

Базовий матеріал: 100% трикотаж на основі поліестеру у флуоресцентному жовтому кольорі. 
вітловідбивна стрічка: 100% поліестер зі покриттям зі слкяного бісеру сірого кольору. 

Зберігання та утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ:

ОБМЕЖЕННЯ ВИКОРИСТАННЯ: 
Доступні розміри та вибір:

Розміри
одягу

Універсальний
розмір

Висота (A)

164-172cm
Грудна клітка

(B)
128-132cm

Догляд:

ТЕРМІН СЛУЖБИ:
Зазначена максимальна кількість циклів 
очищення є не єдиним фактором, що впливає 
на термін служби. Термін служби також 
залежить від характеру використання одягу, 
догляду за ним, від умов зберігання тощо.
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POWIADOMIONY ORGAN:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Deklaracja zgodności UE dostępna: 
www.ppe-dexter.com

Цей виріб відповідає вимогам Регламенту (ЄС) 2016/425 
щодо засобів індивідуального захисту. Цей жилет слід 
надягати поверх брючного паска та не заправляти, щоб 
забезпечити правильний рівень захисту, як описано вище. 
Завжди носіть жилет застебнутим і тримайте його в чистоті. 
Під час носіння світловідбивна стрічка має знаходитися зовні.
Надійність захисних елементів гарантується, якщо жилет 
потрібного розміру та він правильно застебнутий. Перед 
кожним використанням перевіряйте, чи чистий 
світловідбивний жилет, чи він не пошкоджений та чи немає 
інших дефектів, які можуть впливати на характерні 
властивості цього виробу. 
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Якщо потрібно, протріть вологою ганчіркою.

Цей жилет призначений спеціально для використання при 
зниженій видимості. Він не підходить для захисту від 
хімікатів, надмірних температур, вогню, холоду, електрики 
або інших небезпечних ситуацій.

Цей виріб слід зберігати в оригінальній 
упаковці в прохолодному, сухому та чистому 
місці якомога далі від джерел світла та тепла.
Максимальний період між двома перевірками: 
3місяці. 
ВАЖЛИВО: не прасуйте відбивні стрічки.
Дотримуйтеся місцевих правил утилізації.

Видимість жилета може бути знижена, якщо
він недостатньо чистий або в нього були
внесені несанкціоновані модифікації.

Захисний
одяг

класу 2

Захисний
одяг

класу 1

Informations utilisateur - Description

Gilet de Sécurité, conformément à EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

N° de modèle: 82375896

Ce vêtement est de la Classe 2.

2 Matière
Vêtements 
de Classe 3

Vêtements
de Classe 2

Vêtements
de Classe 1

Matière de base 0,80 0,50 0,14

Matière rétro-réfléchissante 0,20 0,13 0,10

Matière à caractéristiques combinées N/A N/A 0,20

REMARQUE: La classe de vêtement est déterminée par la surface minimale de
matière visible.

Matière de base: Toile tissée 100 % polyester de couleur jaune fluorescent. 
Bande à forte réflectivité: 100 % polyester avec enduction à billes de verre, gris. 

Stockage et Mise au rebut
Ce produit doit être stocké dans son emballage
d’origine dans un endroit propre, sec et frais, à
l’abri de la lumière et des sources de chaleur. 
Période maximal entre deux contrôle : 3 mois. 
IMPORTANT: Ne pas repasser les bandes
réfléchissantes. Respectez les réglementations
locales relatives à la mise au rebut.
AVERTISSEMENT: 
La visibilité du gilet peut être amoindrie s’il n’est
pas suffisamment propre ou s’il a subi des
modifications non autorisées.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION:

LIMITES D’UTILISATION : 
Sélection et Tailles Disponibles:

Taille
vestimentaire
Taille unique

Taille  (A)

164-172cm

Poitrine (B)

128-132cm

Entretien:

LONGÉVITÉ :
Le nombre maximal indiqué de cycles de 
nettoyage n’est pas le seul facteur lié à la durée 
de vie du vêtement. Sa durée de vie dépend 
également de son utilisation, de son entretien, 
des conditions de stockage, etc. 

Ce produit est conforme à la Réglementation (UE) 2016/425 
relative aux EPI. Ce vêtement doit être porté en permanence 
par-dessus la taille des pantalons et non être enfoncé à 
l’intérieur pour fournir le niveau correct de protection indiqué 
ci-avant. Portez toujours le vêtement attaché en permanence 
et maintenez-le propre. Veillez à ce que les bandes 
rétro-réfléchissantes soient toujours à l’extérieur pendant le 
port.
Les éléments de sécurité sont garantis au cas où le gilet est 
de la taille appropriée et est correctement attaché. Avant 
chaque utilisation, vérifiez que le gilet est propre, non 
détérioré et exempt d’autre défaut pouvant impacter les 
propriétés spécifiques de ce produit. 
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ORGANISME NOTIFIÉ:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Déclaration de conformité UE disponible: 
www.ppe-dexter.com
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Si nécessaire, nettoyer avec un chiffon mouillé.

Ce gilet est spécifiquement destiné à un usage par faible
visibilité. Il ne convient pas pour la protection contre les
substances chimiques, les températures excessives, les
incendies, le froid, l’électricité, ni aucune autre situation
dangereuse.

Información para el usuario Descripción

Chaleco de seguridad, conformidad con EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

Modelo Nº.: 82375896

La prenda está clasificada como Clase 2

2 Material
Prendas 
Clase 3

Prendas 
Clase 2

Prendas 
Clase 1

Material del fondo 0,80 0,50 0,14

Material reflectante 0,20 0,13 0,10

Material de rendimiento combinado n.a. n.a. 0,20

NOTA La clase de las prendas viene determinada por la zona más baja de material
visiblel

Material del fondo: 100% tejido de poliéster en amarillo fluorescente. 
Cinta altamente reflectante: 100% poliéster con recubrimiento de perlas de vidrio en gris. 

Almacenamiento y desecho
Este producto debe guardarse en su embalaje
original, en un lugar limpio, frío y seco, lejos de
fuentes de luz y calor. Periodo máximo entre dos 
inspecciones: 3 meses
IMPORTANTE: No planchar las tiras reflectantes.
Siga los reglamentos locales sobre eliminación
de residuos.
ADVERTENCIA: 
La visibilidad del chaleco puede disminuir si no
está suficientemente limpio o si ha sufrido
alteraciones no autorizadas.

INSTRUCCIONES DE USO:

LÍMITES DE USO:
Este chaleco ha sido específicamente concebido para usar en
un contexto de visibilidad baja. No es adecuado como protección
contra productos químicos, exceso de temperatura,fuego, frío, 
electricidad u otras situaciones de peligro. 

Tamaños y selección disponibles:

Tamaño de la
prenda

Talla única

Altura (A)

164-172cm

Pecho (B)

128-132cm

Cuidados:

VIDA ÚTIL:
La cantidad máxima de ciclos de limpieza 
indicada no es el único factor asociado a la vida 
útil de la prenda. Depende también de su 
utilización, su mantenimiento, las condiciones 
de almacenamiento, etc.
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ORGANISMO NOTIFICADO:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Declaración de conformidad de la UE disponible: 
www.ppe-dexter.com

Este producto cumple lo dispuesto en el Reglamento (UE) 
2016/425, relativo a los EPI. Esta prenda debe vestirse por 
encima de la cintura del pantalón y no por dentro, para 
proporcionar el nivel de protección adecuado, según lo indicado 
anteriormente. Llevar siempre la prenda bien atada y 
mantenerla limpia. Cuando la use, deje que la cinta reflectante 
quede en el lado externo.
Los elementos de seguridad están garantizados cuando el 
chaleco tiene el tamaño adecuado y está atado adecuada-
mente. Antes de cada uso hay que comprobar que el chaleco 
reflectante está limpio, sin daños y sin defectos que pudieran 
influir en las características especificadas para este producto. 
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Si fuera necesario, límpielo con un paño húmedo.

EL

Πληροφορίες χρήστη Περιγραφή

Γιλέκο ασφαλείας, σύμφωνα με το EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)
Κωδ. μοντέλου: 82375896

Το ένδυμα έχει ταξινόμηση κατηγορίας 2

2 Υλικό
Ενδύματα
κατηγορίας
3

Ενδύματα 
κατηγορίας
2

Ενδύματα 
κατηγορίας
1

Υλικό εσωτερικού 0,80 0,50 0,14

Αντανακλαστικό υλικό 0,20 0,13 0,10

Υλικό συνδυαζόμενης απόδοσης μ.δ. μ.δ. 0,20

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Η κατηγορία ρουχισμού καθορίζεται από τον χαμηλότερο τομέα του
ορατού υλικού

Υλικό εσωτερικού: 100% πολυεστερικό πλεκτό ύφασμα σε κίτρινο φθορίζον χρώμα.
Εξαιρετικά αντανακλαστική ταινία: 100% πολυεστέρας με επίστρωση γυάλινων σφαιριδίων σε γκρι. 

Αποθήκευση και απόρριψη
Το παρόν προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται στην
αρχική του συσκευασία σε δροσερό, στεγνό και
καθαρό χώρο, μακριά από πηγές φωτός και 
θερμότητας. Μέγιστο χρονικό διάστημα μεταξύ 
δύο ελέγχων: 3 μήνες. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μη σιδερώνετε τις αντανακλαστικές
λωρίδες.Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς 
σχετικά με την απόρριψη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Η ορατότητα του γιλέκου μπορεί να μειωθεί όταν
δεν είναι αρκετά καθαρό ή έχουν γίνει σε αυτό
μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ: 
Το παρόν γιλέκο προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε
χαμηλή ορατότητα. Δεν είναι κατάλληλο για προστασία από 
χημικές ουσίες, υπερβολική θερμοκρασία, πυρκαγιά, κρύο, 
ηλεκτρισμό ή άλλες επικίνδυνες καταστάσεις.

Διαθέσιμα μεγέθη & επιλογή:

Μέγεθος 
ενδύματος

Ένα μέγεθος

Ύψος (A)

164-172cm

Στέρνο (B)

128-132cm

Φροντίδα:

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ:
Ο μέγιστος αναφερόμενος αριθμός κύκλων 
καθαρισμού δεν είναι ο μοναδικός παράγοντας 
που επηρεάζει τη διάρκεια ζωής του ενδύματος. 
Η διάρκεια ζωής εξαρτάται επίσης από τη χρήση, 
τη συντήρηση, τις συνθήκες αποθήκευσης κ.ά.
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ΦΟΡΕΑΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ διαθέσιμη: 
www.ppe-dexter.com

Το προϊόν συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 
σχετικά με τα ΜΑΠ. Το παρόν ένδυμα πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιείται πάνω από ζώνη παντελονιού και να μην 
τοποθετείται μέσα από αυτό, ώστε να παρέχεται το σωστό 
επίπεδο προστασίας όπως αναφέρθηκε παραπάνω. Να φοράτε 
πάντα το ένδυμα σφιγμένο και να το διατηρείτε καθαρό. Όταν 
το χρησιμοποιείτε να διατηρείτε την αντανακλαστική ταινία 
προς τα έξω.
Παρέχεται εγγύηση για τα στοιχεία ασφάλειας στην περίπτωση 
που το γιλέκο έχει το σωστό μέγεθος και είναι σωστά σφιγμένο. 
Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε εάν το αντανακλαστικό γιλέκο 
είναι καθαρό, χωρίς φθορές και άλλα ελαττώματα τα οποία θα 
μπορούσαν να επηρεάσουν τις χαρακτηριστικές ιδιότητες αυτού 
του προϊόντος. 

B

A

Εφόσον απαιτείται, καθαρίζετε το γιλέκο με ένα
βρεγμένο πανί.

IT

Informazioni per l’utente Descrizione

Gilet di sicurezza, conforme a EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

Modello n..: 82375896

Questo prodotto è un indumento di classe 2

2 Materiale
Indumenti 
di classe 3

Indumenti
di classe 2

Indumenti
di classe 1

Materiale di sfondo 0,80 0,50 0,14

Materiale catarifrangente 0,20 0,13 0,10

Materiale a prestazioni combinate n.a. n.a. 0,20

NOTA: la classe dell'indumento è determinata dall'area più bassa di materiale visibile.

Materiale di sfondo: tessuto a maglia 100% poliestere colore giallo fluorescente. 
Bande catarifrangenti: 100% poliestere con rivestimento in microsfere di vetro color grigio. 

Conservazione e smaltimento
Conservare il prodotto nella sua confezione
originale, in un luogo fresco, asciutto e pulito, al
riparo da fonti di luce e calore. Periodo di tempo 
massimo tra due controlli: 3 mesi. 
IMPORTANTE! Non stirare le bande
catarifrangenti.Rispettare le normative locali 
sullo smaltimento.
AVVERTENZA! 
La visibilità del gilet può essere ridotta se non è
sufficientemente pulito o ha subito modifiche
non autorizzate.

ISTRUZIONI PER L'USO

LIMITI D'USO Taglie e misure

Taglia

Unica

Altezza (A)

164-172cm

Torace (B)

128-132cm

Pulizia:

DURATA DI VITA
Il numero massimo indicato di cicli di pulizia 
non è l'unico fattore legato alla durata di vita 
dell'indumento. La durata di vita dipende anche 
dall'utilizzo, dalla manutenzione, dalle condizioni 
di stoccaggio, ecc. 
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CORPO NOTIFICATO:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Disponibile la dichiarazione di conformità UE: 
www.ppe-dexter.com

Questo prodotto è conforme al Regolamento (UE) 2016/425 
relativo ai DPI. Questo indumento non deve essere infilato nei 
pantaloni ma deve essere indossato sempre sopra la cintura per 
fornire il livello di protezione sopra riportato. Indossare 
l'indumento sempre allacciato e tenerlo pulito. Indossare 
l'indumento con le bande catarifrangenti all'esterno.
Gli elementi di sicurezza sono coperti da garanzia se il gilet è 
della taglia corretta ed è allacciato correttamente. Prima di ogni 
utilizzo, verificare che il gilet sia pulito, privo di danni e altri 
difetti che potrebbero influenzare le proprietà caratteristiche del 
prodotto. 

B

A

Se necessario, pulire con un panno umido.

Questo gilet è destinato specificamente per l'uso in caso di 
visibilità ridotta. Non è adatto per la protezione da agenti 
chimici, temperature eccessive, fuoco, gelo, elettricità o altre 
situazioni pericolose.

PT

Informação para o utilizador Descrição

Colete de segurança, de acordo com a EN ISO 13688:2013+A1:2021, EN ISO 20471:2013+A1 2016 (class 2)

Modelo Nº: 82375896

A peça de vestuário é classificada como sendo de Classe 2

2 Material
Peças de
Classe 3

Peças de
Classe 2

Peças de
Classe 1

Material de fundo 0,80 0,50 0,14

Material retrorefletor 0,20 0,13 0,10

Material de desempenho combinado n.a. n.a. 0,20

NOTA: A classe de vestuário é determinada pela área mais baixa do material visível

Material de fundo: Tecido costurado 100% poliéster amarelo fluorescente.
Fita com elevada reflexão: 100% poliéster com revestimento brilhante cinzento.

Armazenamento e eliminação
Este produto deverá ser guardado na embalagem 
original num local fresco, seco e limpo, afastado 
da luz e de fontes de calor. Período máximo 
entre duas verificações : Três meses.
IMPORTANTE: Não passe a ferro as fitas
refletoras. Siga as normas locais quanto à 
eliminação.
AVISO:
A visibilidade do colete pode diminuir quando
não estiver suficientemente limpo ou tenha
sofrido modificações sem autorização.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:

LIMITES DE UTILIZAÇÃO:Tamanhos disponíveis e Seleção:

Tamanho do
vestuário

Tamanho único

Altura (A)

164-172cm

Peito (B)

128-132cm

Manutenção:

TEMPO DE VIDA:
O número máximo de ciclos de limpeza indicado 
não é o único factor relacionado com a vida útil 
da peça de vestuário. A sua vida útil também 
depende do seu uso, manutenção, condições de 
armazenamento, etc.
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ORGANISMO NOTIFICADO:
TUV SUD DANMARK ApS
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Denmark
Notified body number: 2443

Declaração UE de conformidade disponível:
www.ppe-dexter.com

Este produto está em conformidade com a Regulamentação 
(UE) 2016/425 relativa aos EPI. Esta peça deverá ser usada 
sobre as calças e não deverá ser colocada por dentro da roupa, 
para fornecer o nível correto de proteção indicado 
anteriormente. Use sempre a peça fixada e mantenha-a limpa. 
Mantenha a fita refletora para fora quando usado.
Os elementos de segurança têm garantia no caso de o colete 
ter o tamanho correto e estar devidamente apertado. Antes de 
cada utilização, verifique se o colete refletor está limpo, sem 
danos e sem outros defeitos que possam influenciar as 
propriedades deste produto.

B

A

Se necessário, limpe com um pano ligeiramente
embebido em água.

Este colete foi criado especificamente para ser usado com
baixa visibilidade. Não é adequado para proteção contra
químicos, temperaturas excessivas, fogo, frio, eletricidade ou
outras situações perigosas.

En condiciones normales de uso, 
almacenamiento y mantenimiento, este 
producto no tiene caducidad.

Em condições normais de utilização, 
armazenamento e manutenção, este 
produto não sofre qualquer envelhecimento.

In condizioni normali di utilizzo, 
conservazione e manutenzione, questo 
prodotto non è soggetto a deterioramento.

Υπό φυσιολογικές συνθήκες χρήσης, 
αποθήκευσης και συντήρησης, το προϊόν δεν 
υφίσταται γήρανση.

Dans les conditions d'utilisation et d'entretien 
définies, ce produit n'est pas soumis à 
vieillissement

W normalnych warunkach użytkowania, 
przechowywania i konserwacji, produkt ten nie 
ulega procesowi starzenia.

При нормальних умовах експлуатації, 
зберігання і технічного обслуговування 
даний продукт не піддається процесу 
старіння.

În condiţii normale de utilizare, depozitare şi 
întreţinere, acest produs nu este supus 
îmbătrânirii.

Under normal conditions of use, storage and 
maintenance, this product is not subject to 
ageing.
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